	Air France

	Вводная часть

Ограничение ответственности

Air France является авиакомпанией.

Пассажиры, приобретающие билеты на рейсы Air France, соглашаются соблюдать требования общих условий перевозки авиакомпании Air France и безусловно соглашаются со всеми положениями указанных условий.
Авиакомпания Air France может в любое время внести изменения в условия, приводимые на сайте, поэтому мы просим Вас регулярно следить за изменениями. 

Общая информация

Air France
Общество с ограниченной ответственностью, зарегистрированное во Франции. 
Уставный капитал 1.901.231.625 евро.
45, rue de Paris
95747 Roissy CDG cedex, France
Зарегистрировано в торговом реестре и реестре компаний Бобиньи, регистрационный номер 420 495 178
№ SIRET  420 495 178 00014
№ NAF  621 Z 

Интеллектуальная собственность и права на фотографии 

На все данные, текст, информацию, изображения, фотографии и прочий контент, представленный на этом сайте, распространяются положения законодательства по защите прав интеллектуальной собственности. Таким образом, пользователи Интернета могут использовать указанные элементы только для частных целей. 

За исключением указанного выше, любое воспроизведение, использование или изменение в любой форме контента настоящего сайта без письменного согласия Air France является нарушением прав авиакомпании в соответствии с Кодексом законов по защите интеллектуальной собственности.

Все бренды (названия и логотипы), а также все другие символы и обозначения, используемые на настоящем сайте, являются собственностью Air France или ее партнеров. Запрещается любое использование или воспроизведение указанных символов без предварительного получения согласия владельца прав.

Права на фотографии

Вы можете ознакомиться с перечнем фотографий Яна Артюса-Бертрана (Yann Arthus Bertrand), приведенным на этом сайте. Используются фотографии из коллекции "The Earth From The Air" Collection. 

Ответственность

Напоминаем Вам, что воздушные пассажирские перевозки регулируются общими условиями перевозки, с которыми можно ознакомиться на этом сайте. Настоятельно рекомендуем Вам ознакомиться с указанными условиями. За товары и услуги, на которые не распространяется действие общих условий перевозки, несут ответственность компании, предлагающие такие товары и услуги. Авиакомпания Air France не несет ответственности за указанные товары и услуги.

Никакие фотографии или документы, используемые для иллюстрации продукции, предлагаемой на настоящем сайте, не налагают каких-либо договорных обязательств. Авиакомпания Air France настоящим  отказывается от какой-либо ответственности в связи с этими изображениями.

Авиакомпания Air France не несет какой-либо ответственности за любой косвенный ущерб, например, потерю прибыли, контракта или возможности, связанный с использованием настоящего сайта.

Гипертекстовые ссылки

Создание гипертекстовых ссылок на весь сайт www.airfrance.fr или на какую-либо его часть без предварительного получения письменного согласия  Air France запрещено. 

Авиакомпания Air France не несет какой-либо ответственности за содержание, данные, информацию о продукции и другую информацию, содержащуюся на сайте, на которые даются гипертекстовые ссылки. В частности, авиакомпания Air France не несет какой-либо ответственности в отношении сайтов, содержание которых противоречит законодательству или нормативным требованиям.

Применимое законодательство – споры 

Настоящие общие условия регулируются в соответствии с французским законодательством.

В случае возникновения каких-либо споров они могут рассматриваться только во французских судах, если иные положения не предусмотрены общими условиями. 

СТАТЬЯ I - ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Для целей настоящих Условий перевозки применяются следующие определения: 

Пункты промежуточных остановок

Означают такие пункты, за исключением пункта отправления и пункта назначения, которые указаны в билете или указаны в наших расписаниях как запланированные пункты остановок на пассажирском маршруте. 

Воздушная перевозка (также Воздушный перелет)

Означает воздушная перевозка вас и вашего багажа, от посадки до высадки, как определено в Варшавской Конвенции (смотри Конвенция ниже). 

Кодированное обозначение авиакомпании

Означает двух или трех-значный буквенно-цифровой код, который определяет Перевозчика. 

Уполномоченный агент

Агент, осуществляющий продажи пассажирских билетов, который был назначен нами представлять нас при продаже пассажирских билетов на наши услуги. 

Багаж

Означает вашу собственность, сопровождающую вас в связи с вашим путешествием. Если не предусмотрено иное, он включает и зарегестрированный багаж, и ручную кладь. 

Багажная квитанция 

Означает те части билета, которые относятся к перевозке вашего зарегистрированного багажа. 

Багажная идентификационная бирка

Означает документ, выданный исключительно для идентификации зарегистрированного багажа. 

Перевозчик

Означает любого Перевозчика (включая Эр Франс или «мы») чье Кодированное обозначение авиакомпании показано на пассажирском билете или на дополнительном билете. 

Чартерный договор

Означает действие, когда заключивший договор Перевозчик (Перевозчик по договору) передает другому Перевозчику (действительному Перевозчику) ответственность за осуществление перевозки, целиком или частично; и также означает коммерческую договоренность, когда любая другая сторона, заключившая договор с Пассажиром (например, туроператор), доверяет Перевозчику осуществление перевозки, целиком или частично 

Зарегистрированный багаж

Означает багаж, который мы принимаем на хранение, и на который мы выдали багажную квитанцию. 

Время окончания регистрации

Означает временной предел, предусмотренный нами или Перевозчиком, до которого вы должны завершить регистрационные формальности и получить ваш посадочный талон. 

Условия договора

Означает положения, содержащиеся в, или переданные с вашим билетом или путевым вкладышем (памятка о путешествии), обозначенные как условия договора, и который включает, по ссылке, данные Условия перевозки и Уведомления (пассажирам). 

Общественный воздушный перевозчик

Означает нас, или любого воздушного перевозчика, имеющего действительную лицензию на эксплуатацию, выданную государством-членом Европейского Союза, в соответствии с Постановлением (ЕЭС) № 2407/92 от 23 июля 1992 года, как применимого. 

Дополнительный билет

Означает билет, выданный вам в связи с другим билетом, и которые, вместе, представляют собой единый Договор на Перевозку. 

Местный авиаперевозчик 

Означает авиаперевозчика, имеющего действительную лицензию на осуществление такой деятельности, выданную государством – членом Европейского Союза согласно положениям Акта Ассамблеи Европейского экономического сообщества № 2407/92 от 23 июля 1992 г. 

Конвенция

Означает любой из следующих инструментов, в зависимости от применения:

     (i) Конвенция для унификации некоторых правил, касающихся  международных воздушных перевозок, подписанная в Варшаве 12 октября 1929 года (в дальнейшем именуемая «Варшавская Конвенция»).
     (ii) Гаагский Протокол, от 28 сентября 1955 года, модифицирующий Варшавскую Конвенцию.
     (iii) Гвадалахарская дополнительная Конвенция (1961);
     (iv) Монреальские Протоколы  № 1,2 и 4 (1975), дополняющие Варшавскую Конвенцию.
     (v) После вступления в силу, Конвенция для унификации некоторых   правил, касающихся международных воздушных перевозок, подписанная в Монреале 29 мая 1999 года.

Купон

Означает как бумажный полетный купон, так и электронный купон, каждый из которых дает право указанному на нем пассажиру на путешествие на определенном рейсе. 

Ущерб

Означает смерть, нанесение ран или телесного повреждения пассажиру, потерю, частичную потерю, кражу или другой ущерб, возникший из, или в связи с воздушной перевозкой, как определено выше, или другими сопровождающими услугами, предоставляемыми нами. 

Дни

Означают календарные дни, включая все семь дней недели; при условии, что для целей уведомления тот день, в который было отослано уведомление, не учитывается; а также для целей определения продолжительности действительности билета тот день, когда был выдан билет или объявлен рейс, не учитывается. 

Внутренний рейс

Означает любой рейс, отправляющийся и прибывающий в города, расположенные на территории одного единого государства, или в пределах одного воздушного пространства при территориальной непрерывности. 

Электронный купон

Означает электронный полетный купон или другой действительный документ, содержащийся и обслуживающийся в нашей базе данных. 

Электронный билет

Означает путевой вкладыш (памятка о путешествии) выданный нами или от нашего имени, Электронный купон и, если применимо, посадочный документ. 

Полетный купон 

Означает ту часть билета, которая имеет обозначение "Good for Passage" или в случае электронного билета – электронный купон, и указывает те определенные пункты, между которыми вы имеете право на перевозку. 

Форс – мажор

Означает необычные и непредвиденные обстоятельства, вне пределов нашего контроля, последствия которых не возможно было избежать даже при осуществлении всей должной заботы. 

Путевой вкладыш (также памятка о путешествии)

Означает документ или документы, которые мы выпускаем для вас, когда вы путешествуете по электронным билетам, и который (ые) содержит(ат) ваше имя, информацию о полете и уведомления. 

МАВТ (Международная Ассоциация Воздушного Транспорта)

Означает Международную Ассоциацию Воздушного Транспорта, основанную в апреле 1945 г. в Монреале, с целью поощрять развитие безопасных, регулярных и экономичных воздушных перевозок, а также поддерживать воздушные услуги и изучать связанные с ними проблемы. 

Внутренний перелет или перелет внутри страны

Означает любой перелет, когда город отбытия и город прибытия находятся в одной и той же стране, в рамках ее территориальной протяженности. 

Международные договоры (IIA и MIA) Международной Ассоциации воздушного транспорта (ИАТА)

Означают договоры ИАТА, подписанные в Куала Лумпур 31 октября 1995 года (IIA) и в Монреале 3 апреля 1996 года (MIA), применяемые нами с 1 апреля 1997 года в законодательных рамках международных документов, относящихся к нашей ответственности (определеной выше как "Конвенция") так же как и Конвенцию, подписанную в Чикаго 7 декабря 1944 года, и Приложения к ней, в частности Приложения 9, 17 и 18. 

Международный рейс

Означает, в соответствии с Конвенцией, любой рейс, пункт отправления и пункт прибытия которого расположены в двух различных государствах, членах Конвенции, или в том же государстве, но с запланированной в расписании остановкой в другом государстве, являющимся членом Конвенции 

Пассажир 

Означает любое лицо, за исключением членов экипажа, перевозимое или подлежащее перевозке согласно билету (также обозначаемое как «вы»). 

Лицо, имеющее право на компенсацию

Означает вас или любое лицо, имеющее право на предъявление претензии от вашего имени, в соответствии с применимым правом. 

Пассажирский купон или пассажирская квитанция

Означает ту часть билета, выданного нами или от нашего имени, которая должным образом обозначена и которая в конечном счете должна быть сохранена вами. 

Пассажир с ограниченной подвижностью

Означает любое лицо, чья подвижность при использовании транспорта ограничена по причине физической недееспособности (сенсорной или локомоторной, временной или постоянной), нарушения умственной деятельности, преклонного возраста или по любой другой причине недееспособности, и чье состояние требует особого внимания и адаптации услуг, предоставляемых всем Пассажирам, к потребностям такого лица. 

Железнодорожный перелет / морской перелет / дорожный перелет

Означает комбинированное путешествие посредством воздушной перевозки и других участков, проданных совместно и которые могут быть осуществлены под другими режимами ответственности. 

Опасный предмет 

Означает любую вещь или устройство, которые, в силу причин безопасности, не могут подлежать перевозке на борту в силу применимого права. 

Специальные права заимствования (СПЗ)

Означают расчетные денежные единицы Международного валютного фонда (МВФ), стоимость которых периодически устанавливается МВФ. 

Остановка

Означает запланированное прерывание вашего полета между пунктом отправления и пунктом назначения. 

Тариф

Означает опубликованные цены, сборы и / или соответствующие Условия перевозки Перевозчика как таковые, или регистрируемые, когда необходимо, с соответствующими властями. 

Билет

Означает любой документ, озаглавленный "Passenger Ticket и Baggage Check" , или электронный билет, в любом случае выданный нами или от нашего имени; он включает в себя или соединяет по ссылке Условия перевозки, Уведомления и купоны. 

Памятка о путешествии (смотри Путевой вкладыш)

Табло расписания или расписаний

Означает список, где указано время прибытия и отбытия самолетов, как видно из путеводителей с расписаниями, публикуемыми Перевозчиком или по распоряжению Перевозчика, или как представлено вниманию людей с помощью электронных средств. 

Предмет, связанный с вопросами безопасности

Означает любой объект, который не подлежит перевозке в целях обеспечения безопасности, в соответствии с действующим законодательством. 

Особое Заявление об интересе

Означает Заявление, сделанное Пассажиром при передаче Багажа на проверку, в котором указана стоимость, превышающая установленную Конвенцией в качестве максимальной стоимости, по которой Перевозчик несет ответственность за Багаж, при уплате дополнительного сбора. 

Особое право заимствования (ОПЗ)

Означает счет в Международном Валютном Фонде (МВФ), ценность которого периодически проверяется МВФ на основании приведенной информации о стоимости некоторых базовых валют. 

Промежуточные остановки

Означает пункты, за исключением пунктов отправления и прибытия, отмеченные на Билете или упомянутые в Расписании в качестве промежуточных остановок, запланированных на маршруте Пассажира. 

Билет 

Означает действующий документ, дающий право на поездку, оформленный как «проездной билет для одного лица или группы лиц», который может быть дополнен Багажной Квитанцией или формой о Проверке Багажа, или эквивалентными документами в нематериальной форме, включая электронную, выданными или заверенными Авиаперевозчиком или его Полномочным Агентом1. Билет является свидетельством Договора Перевозки, он включает в себя Летные Купоны, Пассажирские Купоны, информацию для пассажиров и настоящие Общие Условия Перевозок. 

Путевая памятка (или иначе Маршрут и Квитанция)

Означает один или несколько документов, выдаваемых Перевозчиком Пассажиру, где Пассажир использует Электронный Билет, включающий указание его/ее имени, информацию о полете и заметки для пассажиров. Путевая памятка также может называться «Маршрут и Квитанция». 

Незарегистрированный багаж

Означает любой ваш багаж кроме зарегистрированного багажа. Незарегистрированный багаж находится под вашей самостоятельной охраной. 

СТАТЬЯ II - ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

1. Общие положения 

(a) Условия Договора Перевозки – это условия, на которые ссылается Билет Пассажира. Согласно положениям нижеприведенных параграфов 2 и 4, настоящие Общие Условия Перевозок относятся ко всем полетам или корешкам билетов, где в графе «Перевозчик» Билета или соответствующего купона появляется кодовое обозначение «Эйр Франс».
(b) Настоящие Общие Условия Перевозок также относятся к бесплатным перевозкам или перевозкам по сниженной цене, за исключением случаев, оговоренных в Договоре перевозки или в любом другом договорном документе, заключенном между «Эйр Франс» и Пассажиром.
(c) Любая перевозка производится согласно Общим Условиям Перевозок и согласно положениям Перевозчика о тарифах, действующим на дату выдачи Билета, а если такая дата не определена, на дату начала перевозки по первому Летному Купону Билета.
(d) Настоящие Общие Условия Перевозок были составлены согласно Монреальской Конвенции от 28 мая 1999 г. и действующему европейскому законодательству.

2. Чартерные операции

Если перевозка осуществляется по чартерному договору, настоящие Условия перевозки применимы только в той степени, насколько они включены, ссылками либо иным образом, в условия чартерного договора или билета. 

3. «Код шэр» 

По некоторым услугам, у нас имеются договоренности с Перевозчиками, в соответствии со статьей I, известные как «Код шэр». Это означает, что даже если вы имеете бронирование на наш рейс и имеете билет, где наше наименование либо кодированное обозначение нашей авиакомпании указано в графе «Перевозчик», другой Перевозчик, как определено в статье I, может эксплуатировать воздушное судно. Если такие договоренности применяются, мы уведомляем вас о Перевозчике, эксплуатирующем воздушное судно, при бронировании. 

4. Преимущественный закон

Настоящие Условия перевозки применяются в той мере, в какой они не противоречат нашим тарифам или применимому праву, в случаях когда данные тарифы или законы должны преобладать. Если любое из положений данных Условий перевозки становится недействительным в силу применимого права, другие положения, тем не менее, остаются действительными. 

5. Преимущество Условий над Правилами

Если не предусмотренно иное, в случае противоречия между настоящими Условиями перевозки и любыми другими имеющимися у нас правилами, в отношении определенных положений, то преимущественное право имеют данные Условия перевозки. 

СТАТЬЯ III - БИЛЕТЫ

1. Общие положения

(a) Мы осуществим перевозку только того пассажира, имя которого указано в билете, и у вас могут потребовать предоставления соответствующих документов, подтверждающих вашу личность.
(b) Билет не может быть передан другому лицу.
(c) Некоторые билеты продаются по ценам со скидкой, и данные билеты могут  частично либо полностью не подлежать возврату. Вы должны выбрать наиболее подходящую вам цену. Вы можете по вашему желанию обеспечить страховку для покрытия случаев, если вам придется аннулировать билет. 
(d) Если у вас есть билет именно такой, как изложено в (с) выше, который полностью не использован, и вашему путешествию препятствуют форс – мажерные обстоятельства, как определено выше в статье I, при условии, что вы незамедлительно уведомили нас о данных форс - мажорных обстоятельствах, мы предоставим вам невозвратный кредит на сумму цены билета, который можно в дальнейшем использовать для путешествия нашей авиакомпанией, за вычетом соответствующего административного штрафа.    
(e) Билет является и всегда остается собственностью выдавшего его Перевозчика.
(f) Кроме случаев электронного билета, вы не имеете права на перевозку рейсом, если вы не предъявляете действительный билет, содержащий полетный купон на данный рейс и все другие неиспользованные полетные купоны. Более того, вы не будете иметь права на перевозку, если ваш билет сильно поврежден или в него внесены изменения не нами и не нашим уполномоченным агентом.  В случае предоставления электронного билета, вам может быть отказано в перевозке на рейсе, если вы не предоставите действительное удостоверение личности и электронный билет, должным образом выданный на ваше имя.
(g) В случае утраты, сильного повреждения вами билета (или его части) или непредъявления вами билета, содержащего пассажирский купон и все неиспользованные полетные купоны, мы по вашему требованию, заменим этот билет (или его часть) выдав новый билет, при условии если есть удовлетворительное для нас доказательство того, что этот билет, действительный для перевозки на соответствующем рейсе, был надлежащим образом выдан, и при условии подписания вами соглашения о возмещении нам цены и убытков, до размера первоначальной стоимости билета, которым в любом случае и разумно будем подвергнуты мы либо Перевозчик в случае злоупотреблений с билетом. Мы не будем требовать от вас возмещения за любые убытки, которые возникли в результате нашей небрежности. Перевозчик, выпустивший билет, может наложить разумный административный штраф за данную услугу, кроме случая, когда потеря или повреждение стали следствием небрежности Перевозчика, выпустившего билет, либо его Агента.
(h) Когда такое доказательство, как указано в (g), предоставить невозможно или когда вы не подписываете такое соглашение, Перевозчик, выпустивший билет, может потребовать от вас оплаты цены заменяющего билета, при условии возврата стоимости заменяемого билета, если и когда Перевозчик, первоначально выпустивший билет, удостовериться, что потерянный или поврежденный билет не испольнован до даты окончания срока его действия. В случае, если оригинал билета будет найден до окончания срока его действия, вы сдадите его Перевозчику, выпустившему новый билет, и одновременно упомянутый выше возврат будет произведен.
(i) Билет является ценной вещью, и вы должны предпринимать соответствующие действия для обеспечения его сохранности и следить за тем, чтобы он не был потерян либо украден.
(j) Если вы совершаете поездку по сниженному тарифу или по специальным условиям, вы должны иметь возможность предъявить доказательство этих условий или основания для скидки в любое время во время путешествия.
(k) Если Пассажир выигрывает от снижения цены или от цены, назначенной в связи с особыми условиями, Пассажир на всем протяжении полета должен иметь соответствующие документы, подтверждающие это, и должен мочь удостоверить их подлинность.

2. Срок действия 

(a) За исключением случаев, когда иное указано в Билете, в настоящих Условиях перевозки или в применяемых тарифах, как определено в статье I выше, (которые могут ограничивать срок действия билета, в данном случае  ограничение срока действительности билета указано на билете), Билет действителен для перевозки
(i) в течение одного года от даты его выпуска
(ii) в зависимости от даты первого путешествия, произошедшего в течение одного года с даты выпуска билета, в течение одного года с даты первого путешествия
(b) Когда имеются препятствия для вашего путешествия в течение периода действия вашего билета в связи с тем, что при запросе вами бронирования мы не имеем возможности подтвердить бронирование, срок действия такого билета будет продлен или стоимость билета может быть возвращена по правилам, предусмотреным ниже в статье Х.
(с) Если, после начала вашего путешествия, вы не в состоянии продолжить путешествие в пределах срока действия билета по причинам болезни, мы можем продлить срок действия вашего билета до той даты, когда вы будете готовы для путешествия, или до нашего первого рейса после такой даты, из того пункта, в котором путешествие возобновляется, при наличии места в том классе обслуживания, за который была совершена оплата. Такая болезнь должна быть подтверждена медицинским заключением. Если оставшиеся в билете полетные купоны, или в случае электронного билета, электронные купоны, включают одну или несколько запланированных остановок, срок действия данного билета может быть продлен не более чем на три месяца с даты, указанной на таком заключении. Также, мы будем подобным образом продлевать срок действия билетов других ближайших вашей членов семьи, которые вас сопровождают.  
 (d) В случае смерти пассажира в период путешествия, билеты лиц, сопровождающих умершего пассажира, могут быть изменены путем пренебрежения правилом минимального срока пребывания или продления срока действия. В случае смерти членов семьи пассажира, который начал свое путешествие, срок действия билета пассажира и билеты его ближайших родственников, путешествующих с данным пассажиром, могут быть изменены подобным же образом.
(e) Любое такое изменение, как указано в (d) выше, делается по получению соответствующего Свидетельства о смерти и любое такое продление срока действия билета не должно превышать периода сорока пяти (45) дней с даты смерти.

3. Последовательность купонов и использование

(а) Приобретенный вами Билет действителен только для перевозки, указанной на билете, из места отправления в место назначения, через любые запланированные остановки. Уплаченная вами цена основана на установленном нами тарифе и является ценой за перевозку, как указано на Билете. Она составляет значительную часть Договора на перевозку, заключенному с вами. Ваш Билет не будет приниматься и будет недействительным, если все купоны не использованны в порядке, предусмотренном билетом.
(b) Если вы решите изменить любой элемент перевозки, вы должны связаться с нами заранее. Цена за новую перевозку будет рассчитана и вам предоставят выбор либо согласиться с новой ценой, либо сохранить первоначально запланированное путешествие, указанное на выпущенном билете. В случае, если вам придется изменить любой элемент перевозки в результате форс-мажорных обстоятельств, как определено в статье I выше, вы должны связаться с нами, настолько быстро, насколько это возможно, и мы приложим все возможные усилия, чтобы перевезти вас в следующий пункт остановки или в конечное место назначения, без перерасчета цены.
(c) Если вы измените ваше путешествие без нашего согласия, мы рассчитаем новую стоимость билета, соответствующую произведенному изменению. Вы уплатите разницу между ценой изначально оплаченного маршрута и ценой за ваше измененное путешествие. Если новая цена будет ниже первоначальной, мы возместим вам разницу, но иным образом ваши неиспользованные купоны не будут больше иметь никакой стоимости. 
(d) Уведомляем вас, что в то время как некоторые изменения не приводят к изменению цены, другие, такие как, изменение пункта отправления (например, если вы не летите первый сегмент) или пересмотр направления путешествия, может привести к повышению цены. Многие цены действительны только на те даты и рейсы, указанные на Билете и ни в каком случае не могут быть изменены, либо могут быть изменнены только при уплате дополнительной стоимости. 
(e) Каждый полетный купон, содержащийся в вашем Билете, будет принят для транспортировки у классе обслуживания, на дату и на рейс, на который у вас имеется подтвержденное бронирование. Когда Билет был первоначально выпущен без указанного бронирования, место может быть забронировано в соответствии с нашим тарифом и наличием места на требуемом рейсе.
(f) Уведомляем вас, что в случае, если вы не явились на любой рейс, мы можем анулировать ваше бронирование на последующий или обратный перелет, за исключением случаев, когда вы предупредили нас заранее.

4. Изменения по требованию Пассажира

(а) Если Пассажир желает изменить весь маршрут или часть маршрута своего путешествия, он должен сначала заключить договор с Перевозчиком. Цена будет пересчитана, а Пассажир будет иметь выбор: принять новую цену или придерживаться первоначального маршрута согласно Билету. Если Пассажиру необходимо заменить Билет по причине возникновения чрезвычайных обстоятельств, как описано в Статье I, доказательства чего от него/нее потребуется предоставить, Пассажир должен как можно скорее заключить договор с Перевозчиком, который приложит все возможные усилия, чтобы обеспечить перелет до пункта, ближайшего к месту назначения Пассажира, без какого-либо изменения цены.
(b) Если Пассажир изменяет свой маршрут без согласия Перевозчика, Перевозчик подбирает тариф согласно такому изменению. Тогда Пассажир должен будет оплатить разницу между тарифом, который соответствует приобретенному Билету, и стоимостью нового маршрута. Если новый тариф ниже предыдущего, Перевозчик выплатит разницу, но старые Купоны в любом случае потеряют свою ценность.
(с) Каждый Летный Купон Билета будет действителен для перевозки классом, указанным на Билете, для дня и рейса, соответствующим сделанному Бронированию. Если Купон был первоначально выдан без ссылки на Бронирование, Бронирование может быть совершено впоследствии, согласно действующим тарифам и количеству доступных мест на требуемый полет.

СТАТЬЯ IV - ТАРИФЫ, ТАКСЫ, ПЛАТЕЖИ И СБОРЫ

1. Тарифы

За исключением случаев, когда оговаривается иное, Тарифы относятся только к перевозке из аэропорта в пункте отправки до аэропорта в пункте прибытия. К тарифам не относятся наземные перевозки между аэропортами и между терминалами аэропорта и города. Тариф рассчитывается согласно Тарифным планам, действующим на дату приобретения Билета, для поездки, включенной в расписание, и для маршрута, указанного на Билете. Любое изменение маршрута или даты поездки могут отразиться на применимом Тарифе. Применимые тарифы – это Тарифы, опубликованные или рассчитанные Перевозчиком согласно тарифным положениям, действующим в отношении полета (ов), отраженных в Билете, от пункта отбытия до пункта прибытия, для данного класса перевозки и на дату приобретения Билета. За исключением случаев, когда в Договоре перевозки или в любом другом договорном документе оговаривается иное, Тарифы применяются исключительно к путешествию, описанному в таком Договоре или договорном документе. 

2. Маршрут

Если иное не установлено в Договоре на перевозку или в иных договорных согласованиях, которые могут существовать между нами, то плата за перевозку относится только к маршрутам, опубликованным в этой связи. Если существует более одного маршрута за ту же плату, то вы можете конкретизировать ваш предпочтительный маршрут до выписки билета. Если маршрут не указан, мы имеем право его определить. 

3. Таксы, доплаты и сборы 

Применимые таксы, платежи и сборы, установленные правительствами либо другими властями либо оператором аэропорта, должны быть вами оплачены. При покупке билета, вас уведомят о таксах, платежах и сборах, не включенных в стоимость, многие из которых обычно указаны отдельно на Билете. Таксы, платежи и сборы, налагаемые на авиаперевозки, постоянно меняются и могут быть введены после даты выпуска билета. В случае, если имеет место повышение такс, платежей или сборов, указанных на билете, вы обязаны будете их доплатить. Подобным образом, если новый налог, платеж или сбор будет введен, даже после выпуска билета, вы обязаны будете их оплатить. Одновременно, в случае, если какой-либо налог, плата или сбор, который вы нам уплатили при выписке билета, отменены или уменьшены таким образом, что они более к вам не применяются, либо вы должны уплатить меньшую стоимость, вы имеете право требовать возврата. 

3. Валюта

Тариф, таксы, платежи и сборы уплачиваются в валюте страны в которой выпускается билет, если иная валюта не указана нами или нашим уполномоченным агентом, при или до времени осуществлении платежа (например, в силу неконвертируемости национальной валюты). Мы можем, по нашему усмотрению, принять платеж в иной валюте. 

СТАТЬЯ V - БРОНИРОВАНИЕ

1. Требования к бронированию

(а) Мы или наш уполномоченный агент зафиксируем ваше бронирование. По вашей просьбе мы предоставим вам письменное подтверждение вашего бронирования.

(b) Некоторые тарифы могут иметь условия, ограничивающие или исключающие ваши права на изменение или аннулирование бронирования.

2. Ограничение срока внесения оплаты за билет

Если вы не оплатили свой билет до сообщенного нами или нашим уполномоченным агентом временного предела оплаты, мы вправе аннулировать данное бронирование и распорядиться соответствующим местом. 

3. Личные данные

Вы признаете, что ваши личные данные сообщены нам для целей осуществления бронирования на перевозку, получения дополнительных услуг, развития и предоставления услуг, содействия в выполнении иммиграционных и въездных процедур и передаче таких данных правительственным органам в связи с вашим путешествием и применимым законодательством. Для этих целей вы уполномочиваете нас хранить эти данные и передавать их в наши офисы, Уполномоченным агентам, государственным органам, другим Перевозчикам, как определено в статье I, или поставщикам вышеупомянутых услуг, в каком бы государстве либо в стране любого типа они ни находились. 

4. Места

Мы можем пытаться выполнить требование о предоставлении заранее забронированного места; тем не менее мы не гарантируем предоставление конкретного места. Мы оставляем за собой право закреплять и перезакреплять места в любое время, даже после посадки на борт воздушного судна. Это может быть необходимо для эксплуатации, либо по причинам безопасности. 

5. Переподтверждение бронирования

 (a) Бронирование на продолжение полета и на возвращение могут быть предметом требования переподтверждения бронирования в рамках предусмотренных временных ограничений. Мы предупредим вас, если переподтверждение необходимо, как и когда это должно быть сделано. Если это требуется и вы не переподтвердите бронирование, мы можем аннулировать дальнейшее или обратное бронирование. Тем не менее, если вы сообщите нам что вы все еще желаете путешествовать, то при наличии мест на данном рейсе, мы восстановим бронирование и перевезем вас. При отсутствии мест на данном рейсе, мы приложим все возможные усилия, чтобы перевезти вас в следующий пункт назначения или в обратном направлении.
 
 (b) Вы должны проверить требования о переподтверждении другого Перевозчика, как определено в статье I выше, участвующего в вашей перевозке. Когда это необходимо, вы должны переподтвердить бронирование с Перевозчиком, кодированное обозначение авиакомпании которого указано на билете для конкретного участка перелета.

6. Аннулирование бронирования на возвращение

Если вы не явились к вылету, мы можем аннулировать ваше бронирование на продолжение полета или на возвращение, кроме случаев, когда вы нас предупредили заранее. 

СТАТЬЯ VI - РЕГИСТРАЦИЯ/ПОСАДКА

 1. Крайние Сроки Регистрации (КСР) разнятся в зависимости от аэропорта. Пассажирам рекомендуется уточнять такие сроки заранее. Пассажиры должны обязательно соблюдать Крайние Сроки Регистрации, чтобы упростить свое путешествие и избежать отмены своего Бронирования. 
 Перевозчик или его Уполномоченный Агент предоставит Пассажирам к их первому полету с этим Перевозчиком всю требуемую информацию относительно Крайних Сроков Регистрации. Если поездка Пассажира включает в себя несколько последовательных перелетов, Пассажир должен сам побеспокоиться о получении информации относительно Крайних Сроков Регистрации путем просмотра Расписаний своего Перевозчика или Расписаний его Уполномоченных Агентов.

2. Пассажиры должны прибывать к стойке регистрации с достаточным запасом времени до отлета для того, чтобы пройти все формальные процедуры и, в любом случае, до указанного Перевозчиком Крайнего Срока Регистрации. Если Пассажир не подходит к стойке регистрации до истечения Крайнего Срока Регистрации или не предъявляет у указанной стойки документ, соответствующий предполагаемой поездке, и следовательно, не может путешествовать, Перевозчик может отменить Бронирование его/ее места и распорядиться таким местом по своему усмотрению и без каких-либо обязательств в отношении Пассажира. 

3. Если у Пассажира не забрали Летный Купон при регистрации, когда Пассажиры получают свои посадочные талоны, он/она должен/должна оставить такой купон у себя и сдать его Перевозчику при посадке. 

4. Пассажиры должны собраться у пункта выхода на посадку самое позднее во время, указанное при регистрации. Перевозчик может отменить Бронирование места без каких-либо обязательств в отношении Пассажира, если в назначенное время Пассажир отсутствует у пункта выхода на посадку. 

5. Перевозчик в любом случае не несет каких-либо обязательств, в частности, в отношении какой-либо пропажи, ущерба или расходов, если Пассажир не соблюдает требований настоящей Статьи. 

СТАТЬЯ VII - ОТКАЗ В ПЕРЕВОЗКЕ И ОГРАНИЧЕНИЕ ПЕРЕВОЗКИ

1. Право отказа в перевозке

По нашему обоснованному решению, и в любом месте посадки и/или пересадки мы можем отказать в перевозке вам или вашего багажа, если одно или более из следующих обстоятельств произошло или мы имеем достаточные основания полагать, что данные обстоятельства могут произойти:
(а) Вы не исполняете любое применимое законодательство, правило или приказ. 
(b) Перевозка вас или вашего багажа угрожает или может повлиять на безопасность, физическое состояние, либо затрагивает материальные удобства других пассажиров или членов экипажа.
(c) Ваше психическое и/или физическое состояние, включая ухудшения от алкоголя или наркотических веществ, представляет опастность или риск для вас, других пассажиров и/или членов экипажа или собственности.
(d) Вы совершили проступок на предыдущем рейсе и у нас есть основания полагать, что такое поведение может повториться.
(е) Вы отказалсь подвергнуться личному досмотру или дать досмотреть свой багаж, как это требуют статьи VIII/5 и XIII /6 ниже, либо вы отказались предоставить достоверное доказательство своей личности.
(f) Вы не уплатили применимый тариф, таксы, платежи или сборы.
(g) Вы не имеете при себе действительных проездных документов, можете не быть допущены в страну через которую вы можете проезжать, или для въезда в которую вы не имеете действительных проездных документов, вы уничтожили свои полетные документы во время полета или отказываетесь предоставить их наземным работникам или экипажу, с расспиской в получении когда это требуется, и/или имеете просроченные документы, которые не соответствуют никаким действующим правительственным или международным требованиям или правилам, либо документы являются обманными, или вы осуществили присвоение себе другой личности, или фальсификацию, или подделку документов.
(h) Пассажир (или лицо, оплатившее Билет) не оплатил действующий Тариф и/или все положенные выплаты, налоги и сборы.
(i) Вы нарушили требование, установленное в статье III/3 выше, о последовательном использовании полетных купонов. 
(j) Билет, предъявленный Пассажиром:
• был приобретен обманным путем или в организации, которая не является ни Перевозчиком, ни его Полномочным Агентом, или
• был внесен в списки украденных или потерянных документов, или
• был подделан или фальсифицирован, или
• имеет Летный Купон, который был поврежден или изменен кем-либо, но не Перевозчиком или его Полномочным Агентом.
(k) Вы нарушили применимые инструкции и правила безопасности.
(l) Предъявляя билет, вы не можете доказать, что вы являетесь лицом, указанным в строке "NAME OF PASSENGER"
(m) Пассажир не следовал инструкциям и положениям, касающимся обеспечения авиационной безопасности или безопасности полетов.
При возникновении случаев, указанных в (g), (h), (i) и (l), мы сохраняем право задержать ваш билет.

2. Перевозка при особых условиях

(а) Перевозка несопровождаемых детей, пассажиров с ограниченной мобильностью, беременных женщин, больных или других лиц, для перевозки которых требуется дополнительная помощь, должна быть заранее согласована с нами. Пассажирам с ограниченной мобильностью, которые уведомили нас о заболевании или о любом другом специальном требовании во время выписки билета, и которое было принято нами, не будет в последствии отказано в перевозке по основанию наличия такого заболевания или специального требования.
(b) Если вы нуждаетесь в особом питании, которое может быть предоставлено нами на борту рейса (рейсов), на который вы имеете билет, вы должны заказать такое питание во время осуществления или изменения бронирования, либо в течение периода времени, указанного нами. В противном случае мы не гарантируем предоставление такого питания на борту соответствующего рейса (рейсов). В силу эксплуатационных условий, некоторые запрашиваемые виды питания могут быть недоступны. В данных случаях, мы не несем ответственности перед вами.
(с) Если у вас есть медицинские противопоказания, вы можете получить медицинскую консультацию перед посадкой на рейс, преимущественно на дальнемагистральных маршрутах, и заранее принять соответствующие меры предосторожности.
Специальные условия, предусмотренные данным Параграфом 2 не являются составной частью Договора перевозки и должны рассматриваться как Дополнительные услуги, в соответствии со Статьей XII ниже.
Более того, если вы сделали требование в отношении специальных условий, в соответствии с (а) и (b) выше только при регистрации, мы не несем ответственности, если мы не можем согласиться или не сможем удовлетворить ваше требование, а также мы будем иметь право отказать вам в посадке, в соответствии с (j) настоящей статьи.

СТАТЬЯ VIII - БАГАЖ

1. Норма бесплатного провоза багажа

Все Билеты предоставляют право, без необходимости доплаты к стоимости Билета, «бесплатного» провоза некоторого количества Багажа (в единицах количества и/или веса), что определяется согласно оплаченному тарифу и классу перевозки. Количество Багажа указано в Билете и должно учитываться Пассажиром в любом случае. Багаж не может превышать указанный максимальный вес.
В соответствии с расписанием поездки, количество Багажа может быть определено либо по критерию его веса («концепция веса»), либо согласно тройному критерию веса, объема и количества единиц Багажа («концепция единиц Багажа»). Информация об этом предоставляется Перевозчиком или его Полномочным Агентом.

2. Перевес багажа

Вы должны оплатить перевозку перевеса багажа, превышающего вес разрешенного бесплатного багажа по тарифам, установленным нами, и которые имеются у нас и у наших уполномоченных агентов. 

3. Предметы, неприемлемые как багаж

 Вы не должны включать в свой багаж:
(a) предметы, которые могут подвергнуть опасности воздушное судно или людей, или имущество на борту воздушного судна, такие, которые определены в документе "Dangerous Goods Regulations" («Правила по перевозке опасных грузов») Международной организации гражданской авиации (ICAO) и  правилах Международной ассоциации воздушного транспорта (IATA), и в наших Правилах, применяемых к вам (дальнейшую информацию можно получить у нас по требованию);
(b) предметы, перевозка которых запрещена соответствующими законами или правилами любого государства, с территории или на территорию которого совершается полет;
(с) предметы, которые, помимо прочего, с учетом типа самолета который будет использоваться для перевозки, разумно расценены нами как неподходящие для перевозки, будучи опасными, ненадежными по причине своего веса, размера, формы или природы, либо являются хрупкими или скоропортящимися. Информацию о неприемлемых для перевозки предметах можно получить у нас по требованию; 
(d) огнестрельное оружие и боеприпасы, кроме используемых для охотничьих или спортивных целей запрещены к перевозке в качестве Багажа. Огнестрельное оружие и боеприпасы для охотничих целей, могут приниматься к перевозке в качестве зарегистрированного Багажа, если они разряжены и поставлены на предохранитель, и должным образом упакованы. Перевозка боеприпасов осуществляется согласно Правилам перевозки опасных грузов ИКАО и ИАТА, как указано в Параграфе (а) выше;
(е) такое оружие, как антикварное оружие, сабли, ножи и похожие на них предметы могут быть приняты к перевозке в качестве зарегистрированного багажа, по нашему усмотрению, но данные предметы не будут допущены в кабину воздушного судна; 
(f) хрупкие или скоропортящиеся предметы, наличные деньги, иностранная валюта, драгоценности, произведения искусства, драгоценные металы, изделия из серебра, ценные бумаги и иные ценности, дорогая одежда, оптические и/или электронные или телекоммуникационные устройства, любого вида камеры, музыкальные инструменты, деловые бумаги, договорные документы, паспорта и другие документы, образцы или акции, также как и иные ценные вещи;
(g) живые животные, за исключением домашних комнатных животных, но с соблюдением положений, содержащихся в Параграфе 10 настоящей Статьи;
(h) Живые животные, за исключением домашних питомцев и при соблюдении положений параграфа 10 настоящей статьи. Особо оговорено, что для всех практических целей Перевозчик имеет право на освобождение от ответственности, если повреждение возникает вследствие особых характеристик единицы Багажа или дефекта, присущего такой единице Багажа.
Если, будучи запрещенным к перевозке, любой из предметов, приведенных в субпараграфах с (а) по (f) выше, включен в ваш багаж, мы не будем нести особой ответственности, помимо нашего обычного режима ответственности, как определено в статье XV ниже.   

4. Право отказа в перевозке

(а) В любом пункте посадки или промежуточной остановки мы можем отказать в провозе в качестве багажа или в дальнейшей перевозке, при обнаружении любого предмета, описанного в Параграфе 3 выше, как предмета, запрещенного к перевозке в качестве багажа.
(b) Мы можем отказать в перевозке в качестве багажа любого предмета, разумно признанного нами непригодным для перевозки по причине его размера, формы, веса, содержания, природы, а также по причинам безопасности полета, безопасности эксплуатационных действий, или для комфорта и удобства других пассажиров. Информация по неприемлемым предметам предоставляется по требованию.
(с) Мы можем отказать принять багаж к перевозке до тех пор, пока, по нашему разумному мнению, он не будет правильно и безопасно упакован и в подходящую упаковку. Информация об упаковке и контейнерах, которые для нас являются не приемлемыми, предоставлется по требованию.

5. Право досмотра

(а) Для целей безопасности, мы можем потребовать от вас разрешение на досмотр, осуществление сканирования вас и вашего багажа. Если вы недоступны, ваш багаж может быть досмотрен в ваше отсутствие для целей определения содержит ли ваш багаж какой-либо предмет, перечисленный в Параграфе 3 выше, или любое огнестрельное оружие, боеприпасы или оружие, о котором нам не сообщалось. Если вы не желаете согласиться с таким требованием, мы можем отказать в перевозке вам и вашего багажа. В случае причинения ущерба вам или вашему багажу в результате осуществления  досмотра или сканирования, мы не несем ответственности за такой ущерб, за исключением случаев, вызванных нашей ошибкой или небрежностью.
 

6. Регистрируемый багаж

(а) При передаче нам вашего багажа, который вы хотите зарегистрировать, мы принимаем его на хранение и выдаем багажную идентификационную бирку на каждое место регистрируемого багажа.
(b) Регистрируемый багаж должен быть обозначен биркой с вашим именем либо идентифицирован иным образом.
(с) Зарегистрированный багаж перевозится, если возможно, на том же воздушном судне, что и вы, если только мы, по причинам безопасности, надежности или эксплуатации, не решим перевезти зарегистрированный багаж альтернативным рейсом. Если ваш зарегистрированный багаж перевезен последующим рейсом, мы доставим его вам, кроме случаев, когда применимое право требует личного присутствия пассажира для прохождения таможенных формальностей.

7. Незарегистрированный багаж

(а) Мы имеем право установить максимальные размеры и/или вес багажа, проносимого вами в кабину воздушного судна и/или ограничить количество такого багажа. Если мы установили такие ограничения Багаж, который вы проносите с собой на борт воздушного судна, должен помещаться под сиденьем впереди стоящего кресла или в закрывающихся отсеках для хранения в салоне. Если ваш багаж не может быть размещен как указано выше или он превышает допустимый вес, либо он признан небезопасным по любой причине, такой багаж необходимо провозить как зарегистрированный. Такой багаж может быть зарегистрирован в любое время до отправления рейса.
(b) Предметы, которые не годятся для перевозки в грузовом отделении (такие, как хрупкие музыкальные инструменты и подобное) и которые не соответствуют требованиям (а) выше, допускаются для перевозки  в кабине только в случае, если вы надлежаще уведомили нас об этом заранее, и мы выдали на это разрешение. Перевозка таких предметов может подлежать отдельной оплате.

8. Объявление ценности багажа и взимание дополнительной оплаты

(а) Если мы предоставляем возможность объявить ценность багажа, вы имеете право письменно объявить ценность зарегистрированного багажа, которая выше соответствующего предельного размера ответственности, установленного Конвенцией. В подобном случае от вас могут потребовать произвести соответствующие платежи или сборы, по тарифам, установленным нами, которые предоставляются по требованию.
(b) Мы не принимаем специальное объявление ценности на регистрируемый багаж, если часть перевозки осуществляется другим Перевозчиком, как определено в статье I выше, который не принимает такого типа объявления.
(c) Перевозчик может отклонить любое особое Заявление об Интересе, если Пассажир не соблюдает временные ограничения, назначенные Перевозчиком для подачи такого заявления. Перевозчик также имеет возможность ограничить уровень заявлений, которые могут быть сделаны при максимальном объеме. Перевозчик также имеет право предоставить в случае ущерба доказательство, что на момент доставки заявленный объем превысил исходную долю Пассажира.

9. Получение и доставка багажа

(а) В соответствии с параграфом 6 (с), вы должны получить свой багаж, как только это становится возможным в месте вашего назначения или промежуточной остановки. В случае, если вы не забрали багаж в разумный срок, мы можем потребовать от вас оплатить стоимость хранения багажа. В случае, если багаж не истребован в течении трех (3) месяцев с того момента, когда стало возможным его получение, мы можем ликвидировать его без какой-либо ответственности перед вами. 
(b) Право получения багажа имеет только обладатель багажной квитанции и багажной идентификационной бирки.
(с) В том случае, если лицо истребующее багаж, не может предъявить багажную квитанцию и идентифицировать багаж при помощи идентификационной багажной бирки, мы вручим данный багаж такому лицу только при условии, что оно докажет, к нашему удовлетворению, свое право на этот багаж. Если мы потребуем, это лицо предоставит адекватную гарантию освобождения нас от ответственности за потерю, ущерб или расходы, которые мы можем понести в результате такой доставки.

10. Животные 

Если мы соглашаемся перевезти ваших животных, они будут приняты к перевозке на следующих условиях:
(а) Вы должны гарантировать, что такие животные, как собаки, кошки, домашние птицы и другие домашние животные, перевозятся в соответствующих клетках и с действительными сертификатами здоровья и вакцинации, разрешениями на въезд и другими документами, которые требуются со стороны государства въезда или транзита, без которых они не будут приняты к перевозке. Такая перевозка может быть подвержена дополнительным условиям, установленным нами, с которыми можно ознакомиться по требованию. 
(b) Если указанные животные приняты к перевозке как Багаж, вместе со своим контейнером и едой, они не включаются в вес бесплатно провозимого вами багажа, но составляют избыточный багаж, за который пассажир обязан уплатить соответствующий тариф.
(с) Служебные животные, вместе со своим контейнером, сопровождающие пассажиров с ограниченной подвижностью, провозятся бесплатно в дополнение к обычному размеру бесплатного багажа в соответствии с нашими правилами, которые могут быть предоставлены по требованию.
(d) В случаях, если перевозка не подпадает под действие правил Конвенции, мы не несем ответственности за причинение поврежения или потерю, болезнь или смерть такого животного, на перевозку которого мы согласились, за исключением случаев нашей небрежности. 
(е) Мы не несем никакой ответственности в отношении животного, которое не имеет необходимых выездных, въездных, медицинских или иных документов, необходимых данному животному на въезд или проезд по территории какого-либо Государства или Территории, и любое лицо должно возместить нам любые штрафы, расходы, убытки или обязательства, наложенные или понесенные нами в результате такой перевозки.

СТАТЬЯ IX - РАСПИСАНИЯ, ЗАДЕРЖКИ, АННУЛИРОВАНИЕ РЕЙСОВ

1. Расписания

(а) Время вылета и прибытия, указанное в расписании, может измениться между датой публикации и датой вашего действительного путешествия. Мы не гарантируем время, указанное в расписании, и оно не является составной частью заключенного между нами договора.
(b) Перед тем, как подтвердить ваше бронирование, мы уведомим вас о времени вылета и прибытия, действующего на момент осуществления бронирования, и данное время будет указано в вашем билете. Возможно нам потребуется изменить указанное в расписании время вылета и прибытия после выписки вашего билета. Если вы предоставите нам контакты, по которым с вами можно связаться, мы приложим все усилия, чтобы уведомить вас о любых таких изменениях. Если, после того, как вы приобретете билет, мы осуществим существенное изменение запланированного времени вылета и прибытия, которое будет для вас неприемлемо, и мы не располагаем возможностью забронировать вас на альтернативный рейс, приемлемый для вас, стоимость вашего билета будет вам возвращена, в соответствии со статьей Х/2 ниже.

2. Отмена, изменение маршрута, задержка

2.1. Перевозчик примет все меры к тому, чтобы доставить Пассажира и его/ее Багаж без задержек. В этом отношении и чтобы избежать необходимости отменять рейсы, Перевозчику, возможно, придется предложить Пассажиру перелет на другом самолете или рейсом другого Перевозчика и/или любым другим способом перевозки.
2.2. За исключением случаев, когда в Конвенции оговаривается иное, и если Пассажир заключил Договор на одну перевозку (как определено в Конвенции), являющийся объектом Бронирования:
- если Перевозчик отменяет рейс или
- организует рейс с излишними задержками по сравнению с запланированным расписанием, или
- Пассажир опаздывает на пересадку по вине Перевозчика, или
- если перелет заканчивается не в оговоренном Месте Посадки или в цели путешествия, или
- если Пассажиру отказано в посадке из-за избыточного бронирования, Перевозчик должен, по согласованию с пассажиром:
(a) Обеспечить Пассажиру место на следующем рейсе, где есть свободные места, без необходимости доплаты и, где применимо, продлить срок действия Билета на этот срок, или
(b) Направить Пассажира к месту назначения, указанному в Билете, другим маршрутом в разумные сроки, полностью или частично рейсами Перевозчика или рейсами другого Перевозчика, или другим способом перевозки, по согласованию с Пассажиром. Если тариф и стоимость другого маршрута ниже, чем стоимость Билета, разница будет возвращена Пассажиру, полностью или частично, или
(c) Вернуть стоимость Билета, согласно Статье Х/2 ниже.
2.3. В случаях, приведенных в параграфе 2 настоящей статьи и за исключением случаев, когда Конвенцией или действующим европейским законодательством оговаривается иное, варианты, предложенные в пункте (b), являются единственными вариантами, которые Перевозчик обязан предложить Пассажиру.

3. Компенсация за отказ в посадке в случаях перебронирования

Если, в случае запрограмированного перебронирования, мы не можем предоставить вам предварительно забронированное место, мы предоставим вам компенсацию, в соответствии с применимым правом, или в соответствии с нашей политикой в отношении отказа в посадке на рейс. При существовании нескольких правил, преимущество имеет то, которое является более благоприятным для вас. 

СТАТЬЯ Х - ВОЗВРАТ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ

1. Общие положения

Мы осуществим возврат денежных средств по билету или по неиспользованной части билета, в соответствии с применяемыми ценовыми правилами тарифов, по следующим правилам:
 
(а) За исключением случаев, приведенных ниже в данной статье, мы имеем право произвести возврат денег либо лицу, указанному на билете, или лицу, заплатившему за билет при предоставлении удовлетворительного доказательства оплаты билета.
 
(b) Если оплата билета произведена другим лицом, нежели лицом, указанным на билете, или если на билете указано существование ограничения на возврат, то мы производим возврат денег только тому лицу, которое оплатило билет или любому лицу в соответствии с требованиями лица, оплатившего билет.
(c) За исключением факта потери билетов, возврат производится при сдаче нам пассажирского купона (или пассажирской квитанции) и всех неиспользованных полетных купонов.
(d) Возврат лицу, предоставившему пассажирский купон или пассажирскую квитанцию и все неиспользованные полетные купоны, и выдающему себя за лицо, которому может быть произведен возврат в соответствии с подпараграфами (а) или (b) выше, считается надлежащим возвратом и освобождает нас от любой ответственности и от любых дальнейших притязаний на возврат.
(е) Чрезвычайные обстоятельства, возникшие после начала поездки и препятствующие ее продолжению, не дают повод к возврату денег, но ведут к применению Статьи III 2 (с) настоящих Общих Условий Перевозки (продление срока действия Билета).

2. Вынужденный возврат денег

2.1. Если Перевозчик отменяет рейс, или организует рейс с излишними задержками по сравнению с запланированным расписанием, или если Пассажир опаздывает на пересадку по вине Перевозчика, или если перелет заканчивается не в оговоренном Месте Посадки или в цели путешествия, или если Пассажиру отказано в посадке из-за избыточного бронирования, Пассажир, заключивший Договор на одну перевозку, может, в соответствии с применимым действующим законодательством, получить возврат суммы:
(а) эквивалентной оплаченному тарифу, если корешок Билета не был использован.
(b) по крайней мере, эквивалентной разнице между оплаченным тарифом и тарифом, соответствующим не произведенной перевозке, со ссылкой на маршрут, указанный в Билете, если корешок Билета был использован.
2.2. Принудительное снижение категории: Если Пассажир помещен на место более низкого класса, чем тот, на который был приобретен Билет, в соответствии с действующим европейским законодательством будет совершена выплата компенсации (соответствующей указанной разнице между классами).

3. Добровольные возвраты 

(а) Если у вас есть право на возврат по иным причинам, нежели те, которые изложены в Параграфе 2 данной статьи, то сумма возврата должна быть:
(i) равна уплаченной цене за вычетом разумных сборов за обслуживание или сборов за аннулирование, если ни одна часть билета не была использована,
(ii) равна разнице между уплаченной ценой и стоимостью осуществленной перевозки за вычетом разумных сборов за обслуживание или сборов за аннулирование, если часть билета была использована.
 
(b) Возвраты в соответствии с Параграфом 3 не применяются, если и когда они исключены правительственными требованиями или нашими Правилами, известными пассажиру. В данном случае на билете должно быть указано «NON REFUNDABLE» («Не подлежит возврату» - всегда указано на английском языке).

4. Возврат денег за утерянные или похищенные билеты

Если вы потеряли ваш билет или его часть, или ваш билет или его часть украдена, при предоставлении нам удовлетворительного доказательства такой потери или кражи, при условии уплаты разумных административных платежей, возврат будет осуществлен в реально возможный срок, по истечении срока действительности данного билета, при условии, что: 
 
(а) Похищенный или утраченный билет или его часть не были использованы, по ним не был произведен возврат ранее и они не были заменены, за исключением случаев, когда использование, возврат или замена третьей стороне была произведена по нашей небрежности.
(b) Лицо, которому осуществляется возврат, берет на себя обязательство, в той форме, которая может быть предписана ему нами, выплатить нам обратно сумму возврата в случае обмана, и если потерянный или похищенный билет или его часть были использованы каким-либо лицом.
(с) если утеря билета или его части произошла по нашей вине, или по вине нашего уполномоченного Агента, такая утеря будет на нашей ответственности.

5. Право отказа в возврате

Мы можем отказать в осуществлении возврата:
(а) Когда требование о возврате заявлено после истечения срока действия билета.
(b) По билету, который был предоставлен нам или официальным лицам государства в качестве свидетельства намерения покинуть территорию данного государства, за исключением случаев если вы покажете к нашему удовлетворению, что у вас есть разрешение остаться в этом государстве или что вы покинете его, пользуясь услугами другого Перевозчика или другим видом транспорта.
(с) Если вы не допущены местными властями либо к месту своего назначения, либо к любому промежуточному пункту и, как следствие, были отосланы назад в пункт своего отправления или в иной пункт.
(d) В том случае если данный билет был похищен, подделан или сфальсифицирован.
(е) Если вы требуете возврата денег в иной валюте, нежели та валюта, в которой был осуществлен платеж.
(f) Eсли билет помечен отметкой «NON REFUNDABLE».

6. Валюта

(а) В соответствии с применимым законодательством, мы сохраняем за собой право осуществить возврат в той форме и валюте, в которой был произведен платеж за билет.
(b) Если мы готовы совершить возврат в другой валюте, нежели в валюте, которой был осуществлен платеж, то такой возврат делается по такому курсу обмена и на таких условиях, как это определено нами.

7. Кто совершает возврат

Возврат производит только тот Перевозчик, который первоначально выдал данный билет, или его агент, если он обладает такими полномочиями. 

СТАТЬЯ XI - ПОВЕДЕНИЕ НА БОРТУ ВОЗДУШНОГО СУДНА

1. Перевозчик оставляет за собой право на разумную оценку поведения Пассажиров на борту самолета и на оценку, согласно обстоятельствам, может ли такое поведение мешать, угрожать или ставить под угрозу одного или нескольких лиц, вещи или собственно самолет. В этой связи Пассажиры не должны мешать команде исполнять их обязанности, но должны выполнять инструкции и рекомендации команды, чтобы обеспечить безопасность самолета и перелета, ровное течение полета и удобство Пассажиров. 
2. В целях безопасности Перевозчик может запретить или ограничить использование на борту самолета электронных устройств, таких как сотовые телефоны, ноутбуки, переносные плейеры, переносные радио, электронные игры или передающие устройства, а также всех игр на радио управлении и «уоки-токи», за исключением только слуховых аппаратов и кардиостимуляторов.
3. На борту самолета Пассажиры не должны, вследствие употребления алкоголя, наркотиков или других веществ, вести себя так, чтобы это причиняло неудобство, ставило под угрозу или угрожало одному или нескольким лицам, вещам или собственно самолету.
4. На борту самолета строго запрещено курить.
5. Перевозчик может запретить или ограничить употребление алкоголя на борту самолета.
6. Если Пассажир ведет себя тем или иным образом, описанным в вышеприведенных параграфах, Перевозчик может принять меры, которые он посчитает уместными и необходимыми в такой ситуации с тем, чтобы такое поведение не повторялось. Для этого Перевозчик может применить сдерживающие меры и/или ссадить Пассажира на любой стадии полета. 
7. Если Пассажир не соблюдает положения настоящей статьи (а также положения Статьи VII об отказе от багажа и ограничениях в перевозке багажа) или совершает на борту самолета преступление или наказуемое действие, Перевозчик оставляет за собой право совершить в отношении такого Пассажира правовое действие.

СТАТЬЯ XII - ОРГАНИЗАЦИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ УСЛУГ

1. В соответствии с применимым правом, если во время заключения Договора воздушной перевозки мы также соглашаемся организовать для вас, с привлечением любой третьей стороны, предоставление дополнительных услуг, отличных от воздушной перевозки или отличных от тех случаев, когда мы выпускаем билет или ваучер, относящийся к перевозке или услугам (другим, нежели воздушная перевозка), предоставляемых третьей стороной, такие как бронирование гостиниц или прокат машин, при осуществлении данных действий мы выступаем исключительно как ваш агент. При этом, будут применяться правила и условия третьей стороны, как лица предоставляющего услуги и мы не несем перед вами никакой ответственности за невыполнение таких дополнительных услуг, за исключением случаев, если вы докажете, нашу вину или небрежность. 

2. В случае предоставления нами услуг по наземной перевозке, другие условия перевозки, и в особенности другие режимы ответственности могут применятся к такой наземной перевозке. Такие иные условия перевозки и/или иные режимы предоставляются нами или Перевозчиком, осуществляющим наземную перевозку, в зависимости от случая, по требованию. 

3. Если Перевозчик предлагает Пассажиру услуги по железнодорожной перевозке, Перевозчик выступает только в качестве агента, даже если такая перевозка обозначается кодовым обозначением авиакомпании. Перевозчик не несет ответственности за ущерб, причиненный пассажирам и их Багажу во время железнодорожной перевозки. 

4. Перевозчик должен в разумной мере стараться соответствовать запросам Пассажиров в отношении услуг, предоставляемых на борту самолета, в частности, напитков, особых блюд, фильмов и т.д. Однако, Перевозчик не может нести ответственности в случаях, когда первоочередные задачи и безопасность не позволяют ему предоставлять подходящие услуги, даже если такие услуги утверждены на момент Бронирования Билета. 

СТАТЬЯ XIII - АДМИНИСТРАТИВНЫЕ ФОРМАЛЬНОСТИ

1. Общие положения 

(а) Вы отвечаете за получение всех необходимых документов для путешествия и виз и за соблюдение всех законов, правил, постановлений, приказов и транспортных требований, получение виз и других разрешений государств и стран, с территории которых, на территорию которых совершается полет, или через территорию которых осуществляется транзит, и вы должны соблюдать все требования государств или стран в отношении иммиграционного и пограничного контроля.
(b) Мы не несем ответственности за последствия, произошедшие с вами в результате неполучения таких документов или виз или несоблюдения требований, предусмотренных в подпараграфе (а) выше.


2. Проездные документы

(а) Перед путешествием, вы должны предоставлять все документы на выезд, въезд, транзит, и другие документы, требуемые законами, правилами, постановлениями, приказами или требованиями соответствующих государств или стран, а также должны позволить нам делать или сохранять копии таких документов.
(b) Мы сохраняем за собой право отказа в перевозке по статье VII/1 (а), если вы не соблюдаете вышеуказанные требования, или ваши проездные документы не находятся в полном порядке.
(с) Перевозчик не может нести ответственности за убытки и расходы Пассажиров, которые не выполняют положений закона.

3. Отказ во въезде

Если вам отказано во въезде в любую страну или на любую территорию, вы будете обязаны оплатить штраф или сбор, наложенный на нас соответствующим государством, а также стоимость вашей перевозки из соответствующей страны или территории. Плата за перевозку до пункта, где произошел отказ вам во въезде, нами возвращена не будет.

4. Ответственность пассажира за штрафы, удержанные выплаты и т.д.

Если мы обязаны, по требованию, заплатить или внести какой-либо штраф или удержание или понести иные расходы по причине добровольного или недобровольного несоблюдения либо непредоставления вами проездных документов, в соответствии с законами, правилами, постановлениями, приказами или транспортными требованиями соответствующих государств или территорий, или из-за непредъявления требуемых документов, вы должны, по требованию, возместить нам любую заплаченную или внесенную таким образом сумму, как и любые повлеченные этим расходы. Мы можем использовать в отношении такого платежа или расхода, стоимость, внесенную вами, за неиспользованную перевозку по вашему билету или любые внесенные вами суммы, которые находятся в нашем распоряжении. 

5. Таможенные проверки

5.1. Пассажиров могут пригласить присутствовать на проверке их Багажа (отсроченного, проверенного или непроверенного) по требованию таможни или любого другого государственной организации. Перевозчик не может нести ответственности за убытки и расходы Пассажиров, которые не выполняют настоящего положения.
5.2. Пассажиры обязаны компенсировать Перевозчику ущерб, нанесенный их действиями, бездействием или халатностью и, в частности, их несоблюдением настоящего параграфа или разрешения на проверку их Багажа, предоставленного Перевозчику. 

6. Проверка в целях безопасности

6.1. Пассажиров просят не противиться проверке, проводимой в целях авиационной безопасности (и безопасности полета), проводимой по распоряжению правительства или начальства аэропорта, а также по требованию Перевозчика.
6.2. Перевозчик не может быть привлечен к ответственности, когда он отказывается перевозить Пассажира, если такой отказ основан на глубоком убеждении, что он оправдан законом, правительственными распоряжениями и/или применимыми требованиями. 

СТАТЬЯ XIV - ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫЕ ПЕРЕВОЗЧИКИ

1. Перевозка, осуществляемая несколькими последовательными Перевозчиками, по одному билету или по Составному Билету, представляет собой, в целях применения Конвенции, единую транспортную операцию, которую стороны рассматривают как единую операцию. Положения, в которых раскрывается эта ситуация, изложены в Статье XV / 1.3. (а).
2. В случае, когда Перевозчик выдает Билет или указан на первом месте в Билете или в Составном Билете, выданном на последовательную перевозку, Перевозчик несет ответственность только за ту часть перевозки, которую он осуществляет с использованием своих собственных ресурсов.
3. В случае уничтожения, потери, повреждения или задержки в доставке багажа, Пассажиры или лица, получающие Багаж за них, могут оставить жалобу на Перевозчика, осуществлявшего перевозку, во время которой произошел несчастный случай или случилась задержка. Пассажиры могут также оставить жалобу на первого и последнего Перевозчика. 

СТАТЬЯ XV - ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА УЩЕРБ

1. Общие положения

Мера ответственности Перевозчика будет определена Общими Условиями Перевозки того Перевозчика, который выдал Билет, за исключением случаев, когда иное предусмотрено и представлено вниманию Пассажиров. Если привести в действие механизм ответственности Перевозчика, он будет действовать на следующих условиях:
1.1. Перевозка, осуществленная по настоящим Общим Условиям Перевозки, подчиняется правилам об ответственности, изложенным в Монреальской Конвенции от 28 мая 1999 г. и Положению (Европейского Союза) № 889/2002, принятому Европейским Парламентом и Советом 13 мая 2002 г. во изменение Положения о Совете (Европейского Союза) № 2027/97 от 9 октября 1997 г. об ответственности воздушных перевозчиков при несчастных случаях, в отношении перевозки пассажиров и их багажа, а также, где применимо, она подчиняется Соглашениям Международной ассоциации воздушного транспорта.
1.2. Перевозчик несет ответственность за ущерб, причиненный в случае смерти или телесных повреждений, при условии, что несчастный случай, повлекший за собой смерть или телесные повреждения, произошел на борту самолета или во время операций по посадке или высадке, как описано в Статье 17 Конвенции.
1.3. В той мере, когда нижеследующие положения не противоречат другим положениям настоящих Условий, и безотносительно того, применяется Конвенция или нет:
(а) Ответственность Перевозчика ограничена Ущербом, причиненным во время воздушной Перевозки, в отношении которой на Купоне или в Билете было указано кодовое обозначение, соответствующее рейсу. Если Перевозчик выдает Билет на транспортные услуги, оказываемые другим Перевозчиком, или если Перевозчик проверяет Багаж от имени другого Перевозчика, Перевозчик выступает только в качестве агента такого другого Перевозчика. Однако, в отношении Проверенного Багажа, Пассажиры имеют право принять меры в отношении первого и последнего Перевозчика, участвовавшего в их перевозке.
(b) Ответственность Перевозчика не превышает объема доказанного прямого Ущерба, и Перевозчик ни в коей мере не понесет ответственности за любой последующий Ущерб или за любую форму невосполнимого Ущерба.
(с) Перевозчик ни в коей мере не несет ответственности за Ущерб, проистекающий из соблюдения Перевозчиком любых положений закона или постановлений (законов, постановлений, решений, требований и положений), или из несоблюдения таких положений Пассажиром.
(d) Ответственность Перевозчика не может быть приведена в действие Ущербом, нанесенным Непроверенному Багажу, если такой Ущерб не обусловлен напрямую виной Перевозчика или виной одного из его служащих или агентов, каковой факт должен быть доказан Пассажиром, заявляющим о таком Ущербе.
(е) Перевозчик не несет ответственности за любое заболевание, травму или недееспособность, включая смерть Пассажира, вызванные физическим состоянием Пассажира, как и за любое ухудшение такого состояния.
(f) Договор Перевозки, включая настоящие Общие Условия Перевозки и все содержащиеся здесь исключения или ограничения ответственности, применяется и служит на пользу Полномочным Агентам Перевозчика, его служащим, его агентам, его представителям, владельцу самолета, используемого Перевозчиком, а также сотрудникам, служащим и представителям такого владельца. Общая сумма, подлежащая получению в качестве компенсации от вышеперечисленных лиц, не может превышать объем ответственности Перевозчика.
(g) Если халатность или другое неправомерное действие или бездействие лица, требующего компенсации, или лица-правообладателя вызывают Ущерб или способствуют возникновению Ущерба, Перевозчик будет полностью или частично освобожден от своей ответственности в отношении указанного лица, даже в случае смерти или телесных повреждений, в соответствии с действующим законодательством.
(h) За исключением случаев, когда явно оговаривается иное, ни одно из настоящих положений не подразумевает отказ от исключения или ограничения ответственности Перевозчика, владельца самолета, используемого Перевозчиком, его сотрудников, служащих, агентов или представителей в соответствии с Конвенцией и применимым законодательством.
 

2. Положения, относящиеся к международным и внутренним полетам

2.1. Телесные повреждения

(а) В соответствии со Статьей 17.1. Монреальской Конвенции, Перевозчик несет ответственность за Ущерб, образующийся в случае смерти или телесных повреждений Пассажира, если несчастный случай, повлекший за собой Ущерб, произошел на борту самолета или во время операций по посадке или высадке, как указано в Монреальской Конвенции, и он также может быть освобожден от ответственности.
(b) Перевозчик не несет ответственности за Ущерб, если предоставляет доказательства, что:
• Смерть или телесные повреждения Пассажира стали результатом состояния его/ее здоровья, физического или психического, имевшего место до посадки Пассажира на борт самолета.
• Ущерб, как определено в параграфе 2.1 (а), был причинен, полностью или частично, из-за халатности или другого неправомерного действия или бездействия лица, требующего компенсации, или лица-правообладателя, в соответствии со Статьей 20 Монреальской Конвенции.
• Ущерб был причинен не по вине халатности или другого неправомерного действия или бездействия Перевозчика, его служащих или агентов, если сумма Ущерба превышает 100 000 специальных прав заимствования на каждого Пассажира, в соответствии со Статьей 21.2. (а) Монреальской Конвенции.
• Ущерб был причинен полностью по вине халатности или другого неправомерного действия или бездействия третьей стороны, если сумма Ущерба превышает 100 000 специальных прав заимствования на каждого Пассажира, в соответствии со Статьей 21.2. (b) Монреальской Конвенции.
(с) Сумма возместимого Ущерба:
• Объем ответственности Перевозчика в случае смерти или телесных повреждений Пассажира, как определено в вышеприведенном параграфе 2.1 (а), не подлежит какому-либо ограничению. Объем возместимого Ущерба должен покрывать возмещение Ущерба, как оговорено во взаимовыгодном соглашении, согласно оценке эксперта или решению компетентного суда.
• В рамках этих положений Перевозчик обязан выплачивать Пассажирам компенсацию только сверх сумм, получаемых ими по системе социального страхования, к которой они принадлежат, и только за возместимый Ущерб.
(d) Перевозчик сохраняет за собой все права на возмещения и суброгацию против любой третьей стороны.
(е) В случае смерти или телесных повреждений в результате авиакатастрофы, как определено в Статье 17 Монреальской Конвенции и в параграфе 2.1. (а) указанной Статьи, а также в соответствии со Статьей 5 Положения (Европейского Союза) № 889/2002 принятого Европейским Парламентом и Советом 13 мая 2002 г. во изменение Положения о Совете (Европейского Союза) № 2027/97 от 9 октября 1997 г., лицо, указанное в качестве Получателя, может с выгодой для себя предоставить им аванс для покрытия неотложных расходов, пропорционально объему причиненного серьезного ущерба. Такой аванс не может быть менее, чем эквивалент в евро 16 000  специальных прав заимствования на каждого Пассажира в случае смерти. Согласно действующему закону, такой аванс должен быть выплачен в течение 15 дней с момента указания Получателя и должен быть вычтен из определяемой суммы компенсации, причитающейся на каждого погибшего Пассажира. Согласно Статье 5 Положения (Европейского Союза) № 889/2002 от 13 мая 2002 г. и Статье 28 Монреальской Конвенции от 28 мая 1999 г., выплата таких авансов или платежей, осуществляемых раньше назначенного срока, не является признанием ответственности, и такие выплаты могут вычитаться из сумм, выплачиваемых впоследствии Местным Перевозчиком в качестве компенсации, в зависимости от объема его ответственности.
Такой аванс не подлежит возврату, кроме случаев, когда предоставляются доказательства того, что халатность или другое неправомерное действие или бездействие лица, требующего компенсации, или лица-правообладателя причинило Ущерб или способствовало его возникновению, или что лицо, получившее аванс, не имело права на компенсацию.

2.2. Задержки

(а) Признаки возмещаемого ущерба:

- задержка не является источником ущерба как таковая: компенсируется только прямой ущерб, но не косвенный ущерб либо любая форма невозмещаемого ущерба,
- вы обязаны доказать ущерб, причиненный задержкой.

(b) Степень нашей ответственности:

- мы не несем ответственности за ущерб, вызванный задержкой, если мы докажем, что мы предприняли все необходимые меры, чтобы избежать ущерба, или что не предоставлялось возможности принять такие меры,
- мы не несем ответственности за ущерб, вызванный задержкой, вина или часть вины за которую лежит на вас.

(c) Предел 

- сумма возмещения определяется ущербом, как это доказано вами, и ограничивается пределами, обозначенными Конвенцией.
- в случае задержки в доставке вашего зарегистрированного багажа, мы можем выплатить вам компенсацию на приобретение предметов первой необходимости, вызванные этой задержкой, в виде одноразовой выплаты, в случае, если задержка случилась вне места вашего постоянного проживания. 

2.3. Багаж

(а) Согласно Статье 17 Монреальской Конвенции, Перевозчик несет ответственность за Ущерб, понесенный из-за уничтожения, пропажи или повреждения Проверенного Багажа, если несчастный случай, повлекший за собой Ущерб, произошел на борту самолета или в любой период времени, когда Проверенный Багаж находился на попечении Перевозчика. 

(b) Исключения из ответственности Перевозчика:

• Перевозчик не несет ответственность за Ущерб, причиненный Багажу Пассажира, если Ущерб возникает вследствие особых характеристик единицы Багажа или дефекта, присущего такой единице Багажа. Если предметы или вещи, содержащиеся в Багаже Пассажира, являются причиной Ущерба, нанесенного другому Пассажиру или Перевозчику, Пассажир должен компенсировать Перевозчику все причиненные им убытки и понесенные из-за него расходы.
• Перевозчик не принимает на себя какой-либо особой ответственности сверх той, что налагается на него нижеприведенным пунктом (с), за любой Ущерб и/или повреждения, нанесенные хрупким, бьющимся или ценным предметам, а также предметам, не упакованным должным образом, согласно вышеприведенной Статье VIII/3, если Пассажир не заполнил особое Заявление об интересе, приведенное в Статье VIII/8 (а), и не внес соответствующую доплату.
• Перевозчик не несет ответственность за Ущерб, причиненный всему или части Багажа по причине халатности или другого неправомерного действия или бездействия лица, требующего компенсации, или лица-правообладателя.

(c) Объем возместимого Ущерба:

• В отношении Проверенного Багажа и за исключением действий или бездействия, совершенного с целью причинения Ущерба или по неосторожности, но с осознанием того, что это может вызвать Ущерб, ответственность Перевозчика в случае Ущерба будет ограничена 1 000 специальных прав заимствования на каждого Пассажира. Если была заявлена более высокая стоимость, согласно Статье VIII/8 (а), ответственность Перевозчика будет ограничена до суммы заявленной стоимости, если Перевозчик не сможет предоставить доказательств, что такая стоимость выше исходного интереса Пассажира на момент доставки.
• В отношении Непроверенного Багажа, разрешенного к проносу на борт самолета, Перевозчик будет нести ответственность только в случае, если вина Перевозчика, его служащих или агентов будет доказана. Такая ответственность в этом случае будет ограничена 1 000 специальных прав заимствования на каждого Пассажира.

СТАТЬЯ XVI - ВРЕМЕННЫЕ ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ПРЕТЕНЗИЯМ И ИСКАМ

1. Уведомление касательно исков о багаже

(а) Получение адресатом Проверенного Багажа без жалоб и в назначенные для этого сроки создает основания для предположения, если Пассажир не предоставит доказательств обратного, что Багаж был доставлен в хорошем состоянии и в соответствии с Договором Перевозки. О любых случаях пропажи Багажа следует немедленно сообщить Перевозчику по окончании рейса. Заявления, сделанные позже, могут остаться нерассмотренными. Аналогичным образом, следует немедленно сообщить Перевозчику о пропаже из Багажа любых предметов. Заявления, сделанные позже, могут остаться нерассмотренными.
(b) В случае повреждения, задержки, потери или уничтожения Багажа, пострадавший Пассажир должен как можно скорее составить письменную жалобу на Перевозчика, не позже чем через семь (7) дней (в случае повреждения или уничтожения Багажа) или через двадцать один (21) день (в случае задержки Багажа) со дня получения Багажа Пассажиром. 
Если жалоба не составлена в выше оговоренные сроки, она не будет принята позднее, за исключением рассмотрения случаев мошенничества со стороны Перевозчика. Если жалоба подана в выше оговоренные сроки семи (7) дней или двадцати одного (21) дня соответственно, но конфликт между Перевозчиком и Пассажиром не был урегулирован, Пассажир может возбудить дело об убытках в течение двух лет с даты прибытия самолета или с момента, когда самолет должен был приземлиться согласно расписанию. 

2. Ограничение юридических действий (исков) 

Любое право относительно ущерба аннулируется, если судебное преследование не возбуждено в течение двух лет с даты прибытия в пункт назначения или с даты, когда воздушное судно должно было бы прибыть, или с даты, когда перевозка прекратилась. Процедура исчисления периода ограничения определяется законом суда, где судебное преследование было возбуждено. 

3. Временные ограничения

Любое действие по пунктам (1) и (2) выше должно быть выражено в письменной форме и в указанный период времени. 

СТАТЬЯ XVII - ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ И ОТМЕНА

1. Общие положения 

Ни один агент, служащий или представитель Эр Франс не обладает полномочиями изменять, модифицировать или отменять какое бы то ни было положение настоящих Условий перевозки. 

	Тарифы

Тарифы без ограничений в Первом (l'Espace Première) и Бизнес классе(l'Espace Affaires)

изменение дат путешествия и возврат разрешены без сборов. 

Тарифы без ограничений в Экономическом (Alizée, Tempo Challenge, Tempo) классе

Изменения дат путешествия и возврат разрешены при условии начисления сбора. 

Тарифы с ограничениями в Первом, Бизнесс и Экономическом классе

являются наиболее низкими, существуют ограничения по наличию данных тарифов. Кроме того, на данные тарифы могут распространяться следующие основные ограничения: минимальное/максимальное требование по прибыванию, сборы связанные с изменениями(если это применимо), скидки младенцам и детям могут отсутствовать. Некоторые из наших наиболее низких тарифов являются полностью безвозвратными. 

Важно

Условия могут отличаться в зависимости от направления и периода путешествия. Для получения дополнительной информации по забронированному тарифу обратитесь в Центр бронирования Air France Россия:

937 38 39 (с понедельника по среду, с 09.00 до 18.00) и в субботу с (10.00 до 16.00)
Участники программмы Flying Blue (+7 495) 937 38 39 

Online-платежи

Вы можете произвести Ваше бронирование и оплату online при наличии кредитной карты (American Express, Diners Club, EuroCard/MasterCard, Visa). Для осуществления платежа Вы должны быть старше 18 лет, бронирование возможно произвести для себя и/или для других лиц (максимум 5).

Мы рады представить Вам механизм безопасной оплаты SSL (Secure Socket Layer). SSL производит шифрование при передачи данных от Вашего PC к серверу. Таким образом, информация не может быть перехвачена в читабельном формате.

Если у Вас нет кредитной карты и/или Вы не хотите получить письмо экспресс-доставкой, Вам необходимо связаться с Центром бронирования Air France в России:

(+7 495) 937 38 39 (с понедельника по пятницу 09.00-18.00, в субботу с 10.00 по 16.00)

Последующее использование купонов

Вам необходимо использовать купоны в том порядке, в котором они были выписаны. (В соответствии с параграфом 3 основных условий перевозки Air France, каждый билет должен быть использован в полном соответствии с порядком его выписки.) 

Доставка билетов

Электронные билеты

Электронный билет доступен для большинства точек маршрута (вылет из Москвы или С.Петербурга ). В связи с возможными случаями мошенничества, Air France не допускает приём платежей для третих лиц, если держатель кредитной карты не входит в группу путешествуюших. Исключение. Мы разрешаем платежи для членов семьи с одинаковой фамилией. Пожалуйста, убедитесь в том, чтобы член семьи, для которого Вы производите бронирование, имел при себе персональный идентификатор, обозначенный во время бронирования, для предъявления при регистрации и/или для таможенной и эмиграционной службы.(применимо только для электронного билета.)

Бумажные билеты

Билеты доставляются экспресс-почтой в течении 7 дней. В случае, если Ваш вылет менее чем через 7 дней, воспользуйтесь электронным билетом. 

Типы рейсов

OP

Аббревиатура OP для "operated" означает, что рейс Air France выполняется партнёрской авиакомпанией, с которой существует коммерческое соглашение. 

Code-sharing

Air France совместно с другой авиакомпанией выполняет совместный рейс под общим кодом, это позволяет охватить больше направлений и обеспечить более частое расписание рейсов. Рейс выполняется под номером Air France и номером партнёра. 

Франчайзинговые рейсы

Air France обеспечивает франчайзинг нескольким авиакомпаниям под названием "Air France By", предлагая несколько направлений, включая Brit Air; British Europen, City Jet, Compagnie Corse Méditéranée, Proteus Airlines и Régional. Эти компании осуществляют рейсы под маркой Air France и используют номера рейсов Air France. Обслуживание рейсов соответствует стандартам Air France по направлениям и размерам самолётов. Эти франчайзинговые рейсы предлагают Вам частое соединение и дополняют собственную сеть Air France. 

Электронный билет

Электронный билет доступен для большинства направлений (вылет из Москвы и С.Петербурга)

Электронный билет - это просто: в аэропорту Вам необходимо иметь при себе идентификатор (кредитная карта, карта Flying Blue или паспорт, в зависимости от информации, которую Вы ввели при бронировании), предоставить Ваш паспорт и зарегистрироваться.

Для снижения количества проблем с кредитными картами, Air France не принимает платежи третих лиц, если владелец кредитной карты не является пассажиром и/или не входит в группу путешествующих. Исключение. Мы разрешаем платежи членам семьи с одинаковыми фамилиями. Пожалуйста, убедитесь в том, что член семьи имеет при себе необходимый идентификатор, обозначенный при бронировании, для предьявления на регистрации. Кроме того, идентификатор может быть затребован таможенными или имиграционными службами.

Обязательно

все пассажиры, выбирающие электронный билет, должны получить карту маршрута по e-mail или факсу. Если Вы не получили Ваш маршрутный лист в течении 24 часов, пожалуйста, свяжитесь с центром бронирования Air France в России по тел.: <br>

(+7 495) 937 38 39, (+7 812) 336 29 00 (c понедельника по пятницу - с 09.00 до 18.00, в субботу - с 10.00 до 16.00)


Соблюдение конфиденциальности при передаче частных данных

Ваша персональная информация (имя, фамилия, email), собираемая во время процесса бронирования, будет использоваться только для осуществления бронирования online. Без Вашего согласия Air France не сможет продолжать процедуру продажи и транзакция будет невозможна.
Air France обязуется: 
- Активно препятствовать неавторизированному доступу к персональным данным пассажиров на оборудовании Air France.
- Препятствовать распространению, продаже информации, собранной в процессе бронирования.
- Не использовать персональную информацию для коммерческих целей, кроме случаев Вашего подтверждения получения электронной рассылки Air France. 

Визы, паспорта, вакцинация и здоровье

Пожалуйста, обратите внимание на то, что это Ваша ответственность - выяснить, какие документы необходимы для поездки, это необходимо для правильной организации Вашего путешествия. Пожалуйста, обратитесь в соответствующие консульства/посольства для консультации. Владельцам паспортов некоторых стран возможно потребуются визы для въезда и/или транзита по территории Франции и/или других стран.
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